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Il Loka Kongresa Komitato dell’Universala Kongreso di Torino sta svolgendo un 

lavoro enorme, per permettere a chi vi parteciperà di godersi un’esperienza 

indimenticabile. Il Comitato d’Onore racchiude le personalità esterne al nostro 

movimento che hanno voluto dimostrare di tenere in alta considerazione 

l’esperanto e il suo movimento. 

Il Comitato d’Onore del 108° Congresso Universale comprende, al momento in 

cui si chiude questo numero, numerose personalità di spicco della cultura, non 

solo italiana. 

 Giorgio Novello, Ambasciatore d’Italia nei Paesi Bassi e rappresentante 

permanente dell’Italia presso l’Organizzazione per la proibizione delle armi 

chimiche 

 Silvia Costantini, Console generale d'Italia a Montréal e rappresentante 

permanente dell’Italia presso l’Organizzazione internazionale dell'aviazione 

civile (ICAO) 

 Marcin Czepelak, presidente della Corte Permanente di Arbitrato 

 Claudio Marazzini, presidente dell’Accademia della Crusca 

 Emanuele Russo, presidente di Amnesty International Italia 

 Antonella Caroli, presidente di Italia Nostra 

 Davide Grosso, membro del Comitato di collegamento ONG-UNESCO 

 Giuliano Vangi, pittore 

 Andrea Bocelli, tenore 
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LAMEZIA, LICEO SCIENTIFICO GALILEI ADERISCE A PROGETTO “30 ORE D’ORO” 

PER L’INSEGNAMENTO DELLA LINGUA ESPERANTO 

 

Lamezia Terme - "Il Liceo Scientifico G. Galilei di Lamezia Terme, diretto dalla 
Dirigente Teresa Goffredo, arricchisce la propria offerta formativa con l’adesione 

al progetto “30 ore d’oro” promosso dall'Istituto Italiano di Esperanto e dalla 
Lega Internazionale degli Insegnanti Esperantisti nell’ottica dei processi di 

internazionalizzazione dell’Istituto e dell’importanza di favorire il dialogo 
interculturale. Il progetto 30 ore d’oro è stato sperimentato due anni fa 

dall’ufficio scolastico regionale toscano, replicato poi in altre regioni italiane 

(Friuli Venezia Giulia, Sicilia), adesso allo studio del Ministero dell’Istruzione e 
del Merito per l’inserimento nella Piattaforma Sofia e per il quale è stato 

presentato un progetto europeo Erasmus Plus di 400 mila euro di cui il Liceo 
Galilei sarà partner, assieme ad altri due licei italiani e ad una ventina di scuole 
distribuite in sei nazioni europee" è quanto si legge in una nota. 

"Il progetto 30 ore d’oro - spiegano - prevede l’insegnamento della lingua 
internazionale esperanto agli allievi, (somministrato) dagli insegnanti già in ruolo 

nella stessa scuola, che stanno adesso seguendo un corso di aggiornamento di 
40 ore loro fornito dall’Istituto Italiano di Esperanto IIE, ente che in Italia ha la 

responsabilità di certificare i corsi e gli esami della lingua internazionale 
esperanto. In questi giorni, in preparazione di questo progetto, è stato ospite 

del Liceo Galilei il prof. Brunetto Casini, segretario dell’IIE, che ha anche 
presentato a numerose classi del liceo Galilei il progetto e le idee alla base 

dell’esperanto, lingua nata nel 1887 dall’idea di un giovane liceale, Ludovico 
Lazzaro Zamenhof, nato a Białystok, grande città polacca al tempo parte 
dell’impero zarista". 

http://www.lametino.it/Ultimora/lamezia-liceo-scientifico-galilei-aderisce-a-progetto-30-ore-d-oro-per-l-insegnamento-della-lingua-esperanto.html
http://www.lametino.it/Ultimora/lamezia-liceo-scientifico-galilei-aderisce-a-progetto-30-ore-d-oro-per-l-insegnamento-della-lingua-esperanto.html
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"A Białystok al tempo erano parlate almeno cinque lingue diverse, e il giovane 
Ludovico sentì la necessità di proporre una lingua che, volendo metter tutti sullo 

stesso piano, riducesse le incomprensioni e i conseguenti attriti fra i concittadini. 

Una lingua che fosse facile da apprendere in quanto priva delle eccezioni tipiche 
di ogni lingua etnica, di facile comprensione in quanto basata sul lessico comune 

delle lingue già esistenti, espressiva e capace di rendere al meglio anche le 
nuances più raffinate esprimibili nelle lingue etniche. L’esperanto - aggiungono 

- è la lingua pianificata che si è diffusa nel mondo, con oltre venti milioni di 
persone che l’hanno appresa, insegnata nella stragrande maggioranza delle 

nazioni del mondo, che si apprende in corsi di trenta ore che portano ad una 
conoscenza A2 (secondo la classificazione europea) cioè di capacità comprensiva 

ed espressiva essenzialmente autonoma. A Lamezia Terme, nel prossimo anno 
scolastico, gli allievi del liceo Galilei, coordinati dalle professoresse Monica 

Pascuzzi Patrizia Donato, potranno anche seguire un corso di lingua esperanto 
e, qualora il relativo progetto Erasmus venga approvato, potranno usufruire di 

incontri internazionali e di viaggi all’estero sovvenzionati dal Progetto stesso. La 
Dirigente Teresa Goffredo, nel presentare e ringraziare l’illustre ospite, prof. 

Casini, si è mostrata entusiasta anche perché, in passato, ha preso già parte a 
tale sperimentazione con il Prof. Tullio De Mauro, studiando la lingua esperanto". 

 

INCONTRO CON IL MINISTERO 

 

Oggi giovedì 30 marzo il direttore generale IIE Laura Brazzabeni e il segretario 
IIE Brunetto Casini hanno avuto un incontro con il Ministero dell'Istruzione e del 

Merito. Con Vincenzo Mannino, professore universitario e consigliere politico del 
ministro Valditara. si è parlato di esperanto, di insegnamento della lingua, di 

diffusione del progetto www.30oredoro.it già sperimentato in scuole della 
Regione Toscana, del riconoscimento formale dell'Istituto quale Ente certificatore 

per gli esami di esperanto, dei corsi di esperanto presenti nelle università 
italiane, in Europa e nel mondo. 

L'incontro è stato molto cordiale nell'ottica di accrescere la presenza 
dell'esperanto nel mondo della scuola. 
 

Laura 

 

SECONDA GIORNATA “MARIGNONI” 

 

Crema ha dato i natali al primo esperantista italiano, Daniele Marignoni, qui 

vissuto tra il 1846 e il 1910. 

Per ricordare il pioniere della lingua internazionale esperanto in Italia, la 

Federazione Esperantista Italiana organizza la "Seconda Giornata Marignoni", il 

15 aprile 2023, a partire dalle ore 10, presso la Biblioteca comunale "Clara 

Gallini", in via Civerchi 9. 

http://www.30oredoro.it/
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Michele Gazzola parlerà de "L'approccio al multilinguismo nella politica di 

comunicazione dell'Unione Europea". 

Antonio Zoppetti disserterà su "L'interferenza dell'inglese nell'italiano". 

Gli interventi saranno preceduti dal saluto dell’Assessore alla cultura del Comune 

di Crema Giorgio Cardile e saranno introdotti dal Presidente della Federazione 

Esperantista Italiana Luigi Fraccaroli. L'evento sarà seguito dalla diretta Zoom, 

il cui link sarà comunicato a tempo debito. A seguire, la cerimonia di posa di una 

corona di fiori al Famedio del cimitero di Crema. 

Chi fosse interessato a fermarsi per un pranzo comune è pregato di prenotarsi 

all'indirizzo esperantomilano@gmail.com 

 

PRANZO DELL’AMICIZIA A MILANO 

 

Si svolgerà il 30 aprile 2023 alle 12.30 il pranzo dell'amicizia del Circolo 

esperantista milanese. Il pranzo sarà allo Jodok. Il pranzo comprende un tris di 
antipasti e un bis di primi più una bottiglia di vino ogni quattro per un totale di 

35 euro. Chi volesse prenotarsi è pregato di scrivere una mail 
all'indirizzo esperantomilano@gmail.com. 

Dopo il pranzo andremo in sede per vedere il film documentario su Giuseppe 
Pinelli. 

Andrea Montagner 
Circolo esperantista milanese 

 

L’ITALIANO IN ITALIA 

 

Questo articolo, interessante anche per il suo tono lievemente polemico, 

racconta la situazione della nostra lingua “nazionale” sul territorio, anche a 

confronto con l’inglese, e la sua versione “angloitaliana”. Un buon spunto per 

riflettere sulla situazione linguistica del nostro Paese. 

https://www.linkiesta.it/2023/04/italiano-lingua-inglese-angloitaliano/ 

 

TROPPO INGLESE IN EUROPA! 

 

Di seguito riportiamo esempi in un settore altamente qualitativo e di interesse 

italiano, relativo a due consultazioni della Commissione in relazione ai vini. 
Entrambe non consentono agli italiani di fornire un parere in quanto la 

mailto:esperantomilano@gmail.com
https://www.olinda.org/portfolio/jodok/
mailto:esperantomilano@gmail.com
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documentazione di riferimento è SOLO IN INGLESE. Giuridicamente l’inglese è 
una lingua fuorilegge nell’Ue dopo la Brexit in quanto lingua non determinata e 

richiesta da alcun Stato membro dell’Ue dopo l’uscita dei 66 milioni di britannici 

mentre l’italiano è divenuta la terza lingua dell’Unione dopo il tedesco e il 
francese. I Trattati dell’Ue – TUE e TFUE – nonché la Carta dei diritti fondamentali 

dell’Unione europea, condannano esplicitamente la discriminazione linguistica e 

affermano che tutte le lingue dell’Unione europea sono lingue ufficiali e di lavoro.  

Titolo: Indication of wine ingredients and adaptation of the rules for geographical 
indications in the wine sector 

 
A seguito dell’entrata in vigore del regolamento (UE) 2021/2117, è necessario 

adottare norme per l’indicazione e la designazione degli ingredienti del vino e 

modificare alcune norme sulle indicazioni geografiche nel settore vitivinicolo 

Argomento: Agricoltura e sviluppo rurale 

Progetto di regolamento delegato – Ares (2023)589003 inglese (352.1 KB – PDF 

– 12 pagine) 

 

https://ec.europa.eu/info/law/better-regulation/have-your-

say/initiatives/13380-Indication-of-wine-ingredients-and-adaptation-of-the-

rules-for-geographical-indications-in-the-wine-sector_it 

 

Titolo: Adaptation of the rules for geographical indications in the wine sector 

 

A seguito dell’entrata in vigore del regolamento (UE) 2021/2117, è necessario 

adottare norme per l’indicazione e la designazione degli ingredienti del vino e 

modificare alcune norme sulle indicazioni geografiche nel settore vitivinicolo 

 

Argomento: Agricoltura e sviluppo rurale 

 

Progetto di regolamento di esecuzione – Ares(2023)592736 inglese (249.9KB – 

PDF – 4 pagine). Allegato – Ares(2023)592736 inglese (604.3 KB – PDF – 8 

pagine) 

 

Indirizzo 

https://ec.europa.eu/info/law/better-regulation/have-your-

say/initiatives/13379-Adaptation-of-the-rules-for-geographical-indications-in-

the-wine-sector_it 

 

 

 

 

 

https://ec.europa.eu/info/law/better-regulation/have-your-say/initiatives/13380-Indication-of-wine-ingredients-and-adaptation-of-the-rules-for-geographical-indications-in-the-wine-sector_it
https://ec.europa.eu/info/law/better-regulation/have-your-say/initiatives/13380-Indication-of-wine-ingredients-and-adaptation-of-the-rules-for-geographical-indications-in-the-wine-sector_it
https://ec.europa.eu/info/law/better-regulation/have-your-say/initiatives/13380-Indication-of-wine-ingredients-and-adaptation-of-the-rules-for-geographical-indications-in-the-wine-sector_it
https://ec.europa.eu/info/law/better-regulation/have-your-say/initiatives/13379-Adaptation-of-the-rules-for-geographical-indications-in-the-wine-sector_it
https://ec.europa.eu/info/law/better-regulation/have-your-say/initiatives/13379-Adaptation-of-the-rules-for-geographical-indications-in-the-wine-sector_it
https://ec.europa.eu/info/law/better-regulation/have-your-say/initiatives/13379-Adaptation-of-the-rules-for-geographical-indications-in-the-wine-sector_it
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LA REVUO ORIENTA 
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IOM DA “VORTPROVIZO” 

 

 


